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WITH LOVE FROM COPENHAGEN

At UMAGE, our designers take inspiration from the distinct
nature of the Nordic landscape to create unique designs
related to the way we live in an urban setting. Influenced by
the design language, colours and materials found around us in
Scandinavia, we create a collection that is rooted in our home
but designed for everyone.

Versatile, flexible and multifunctional, our designs are created
to enhance an urban lifestyle in smaller spaces!






ENGLISH

IMPORTANT! Always shut off the
power to the circuit before starting
installation work. In some countries,
electrical installation work may only
be carried out by an authorised
electrical contractor. Contact your
local electricity authority for advice.

Different wall materials require
different types of screws. Always
choose screws that are specially
suited to the materials of your walls.

The light source contained in this
luminaire shall only be replaced
by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

DEUTSCH

WICHTIG! Vor der Installation den
Strom abschalten. In einigen Landern
dirfen Elektroinstallationen nur
von autorisierten Elektrofachleuten
ausgefiihrt werden. Im Zweifelsfall

die 6rtlichen Behorden ansprechen.

Unterschiedliche Wandmaterialien
erfordern unterschiedliche Schrau-
ben. Immer Schrauben verwenden,
die fir die Wandbeschaffenheit ge-
eignet sind.

Die in dieser Leuchte enthaltene
Lichtquelle darf nur durch den Her-
steller, durch seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden.

FRANCAIS
ATTENTION! Toujours couper [ali-
mentation au panneau principal avant
de procéder a I'installation. Dans cer-
tains pays, l'installation doit étre effec-
tuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiere.

Le choix des vis dépend du matériau
dans lequel elles doivent étre fixées



Utiliser des vis adaptées au matériau
de votre mur.

La source lumineuse présente dans
ce luminaire ne doit étre remplacée
que par le fabricant, son prestataire
de services ou une personne qualifiée
similaire.

NEDERLANDS

BELANGRIJK! Schakel de stroom al-
tijd uit voordat met de installatie wordt
begonnen. In sommige landen mogen
elektrische installaties alleen worden
uitgevoerd door een bevoegd elektri-
cien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.

Voor verschillende wandmaterialen
heb je verschillende schroeven no-
dig. Completeer met schroeven die
geschikt zijn voor het materiaal van
de wand.

Be lichtbron in deze armatuur mag

alleen worden vervangen door de fa-
brikant of zijn servicevertegenwoordi-
ger of een gelijkaardig gekwalificeerd
persoon.

DANSK

VIGTIGT! Sluk altid for stremmen,
for installationen pabegyndes. | nog-
le lande ma elektriske installationer
kun udferes af en uddannet elektri-
ker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

Forskellige veegmaterialer kraever
forskellige typer skruer. Veelg skru-
er, som egner sig til det relevante
vaegmateriale.

Lyskilden i dette armatur ma kun ud-
skiftes af producenten eller dennes
servicerepraesentant eller en tilsva-
rende kvalificeret person.

iSLENSKA
MIKILVAGT! SI4id rafmagnid dr d0ur



en uppsetning hefst. [ sumum [6ndum
parf uppsetning ad vera framkveemd
af 16ggiltum rafvirkja. Leitid rada hja
rafvirkja vardandi uppsetninguna.

Veggir hdsa eru Gr mismunandi
efnum og nota parf mismunandi
skrafur i pa. Veljio alltaf skrifur sem
henta efninu  veggjum heimilisins.

Framleidoandi, pjénustuadili eda
annar samberilegur adili med
fullgilda haefni eetti adeins ad skipta
um ljésgjafann 1 pessari lysingu.

NORSK
VIKTIG! Elektriske installasjoner skal
utfores av elektriker.

Ulike veggmaterialer krever ulike
skruer. Suppler med skruer som pas-
ser til materialet i din vegg.

Lyskilden i dette armaturet skal kun
byttes av produsenten, produsentens

servicerepresentant eller en autori-
sert elektriker.

SUOMI

TARKEAA! Katkaise aina virta pai-
katkaisimestra ennen asennusta.
Joissakin maissa kytkennan saa teh-
dé vain ammattitaitoinen sahkoasen-
taja. Selvitd paikalliset maaraykset.

Erilaisiin seindmateriaaleihin on kay-
tettava erilaisia ruuveja. Valitse kotisi
seindmateriaaliin sopivat ruuvit.

Ainoastaan valmistaja tai valmis-
tajan valtuuttaman huoltoliikkeen
edustaja tai vastaava pateva henkil
saa vaihtaa tdiman valaisimen sisal-
taman valonlahteen.

SVENSKA

VIKTIGT! Stang alltid av strommen
innan installation pabérjas. | vissa
lander far elektrisk installation endast
utféres av auktoriserad elektriker



Kontakta din lokala myndighet for
rad.

Olika vaggmaterial kraver olika skru-
var. Komplettera med skruvar som
passar materialet i din vagg.

Ljuskéllan i denna armatur far en-
dast bytas ut av tillverkaren, dennes
serviccombud eller en liknande kva-
lificerad person.

CESKY

DULEZITE! Pfed instalaci vzdy
odpojte ze sité. V nékterych zemich
mlze instalaci provést pouze
kvalifikovany elektrikafr. Kontaktujte
o radu nejbliz§iho elektrikare.

Rzné typy stén vyzaduji rizné dru-
hy Sroubl. Vzdy pouzijte Srouby,
které jsou vhodné do daného typu
materialu.

Svételny zdroj obsaZzeny v tomto

svitidle smi vyménit pouze vyrobce
nebo jeho servisni zastupce nebo
podobna kvalifikovana osoba.

ESPANOL

IMPORTANTE! Desconecta siempre
el interruptor general de la electrici-
dad antes de iniciar cualquier trabajo
de instalacién. En algunos paises, la
instalacion eléctrica sélo puede reali-
zarla un electricista profesional. Ponte
en contacto con las autoridades loca-
les para saber cudl es tu caso.

Diferentes materiales de pared
requieren diferenets tornilles.
Completa con aquellos que me-
jor se adapten a tu tipo de pared.

La fuente de luz contenida en esta
luminaria solo debe ser reemplaza-
da por el fabricante o su agente de
servicio o una persona con cualifi-
caciones similares.



ITALIANO

IMPORTANTE! Togli sempre ten-
sione al circuito prima di iniziare
I’installazione. In alcune nazioni
I'installazione elettrica puo essere
effettuata solo da un elettricista au-
torizzato. Per maggiori informazioni,
contatta 'autorita locale per I'ener-
gia elettrica.

| diversi materiali delle pareti richiedo-
no tipi diversi di viti. Scegli viti adatte
al materiale della parete in questione.

La sorgente luminosa contenuta in
questa lampada deve essere sosti-
tuita solo dal produttore o dal suo
agente di servizio o da una persona
qualificata simile.

MAGYAR

FONTOS! Minden esetben kapcsold
le az aramot miel6tt elkezded
a munkat. Néhany orszagban
elektromos installaciét kizarélag

szakember végezhet. Ezzel
kapcsolatban érdeklédj elektromos
szolgaltatédnal.

A kildnb6z6é anyagu falakhoz,
kilonb6zd tipusu csavarokat
hasznalj. Valassz mindig olyan
csavart (és tipliket), melyek a
leginkabb alkalmasak a falad
anyagahoz.

A lampatestben talalhato fényforras
kicserélésére csak a gyarto, a
gyarto altal megbizott szerviz vagy
szakképzett személy jogosult.

POLSKI
WAZNE! Przed rozpoczeciem insta-
lacji odtgcz zasilanie. W niektérych
panstwach instalacje elektryczne
moga by¢ wykonywane wytgcznie
przez wykwalifikowanych elektry-
kow. Skontaktuj sie z odpowiednimi
instytucjami, aby uzyskaé porade.
9



Do réznego rodzaju $cian pasujg
rézne rodzaje wkretéw. Wybieraj
zawsze wkrety odpowiednie do
Twoich Scian.

Zrédto $wiatta zawarte w tej oprawie
oswietleniowej moze by¢ wymie-
niane wytgcznie przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego
lub inng osobe o podobnych kwa-
lifikacjach.

EESTI

OLULINE! Liilitage alati enne pai-
galdustéode alustamist elekter vilja.
Manes riigis voib elektritdid teostada
ainult litsentseeritud elektrik. Votke
tihendust kohaliku elektriteenust pak-
kuva asutusega.

Erinevatel seinte materjalidel kasu-
tatakse erinevaid kruvisid. Valige ja
kasutage alati kruvisid, mis sobivad
spetsiaalselt teie seintele.

10

Selle valgusti valgusallikat tohib va-
hetada ainult tootja, tootja esindaja
vOi moni teine sama padevusega isik.

LATVIESU

SVARIGI! Pirms montazas darbu
uzsak8anas vienmér atvienojiet gal-
veno stravas padevi. Dazas valstis
elektroinstalacijas darbus drikst veikt
tikai sertificéts elektrikis. Neskaidribu
gadijuma sazinieties ar savu vietéjo
energoapgades uznémumu.

Skriives jaizvélas atkariba no sienu
materiala. Vienmér izvélieties skru-
ves, kas ir piemérotas konkrétajam
sienu materialam.

Saja gaismekll eso$o gaismas avo-
tu drikst nomainit tikai razotajs vai ta
servisa parstavis vai lldziga kvalificé-
ta persona.

LIETUVIY
SVARBU! Prie$ pradédami elektros



instaliacijos darbus, visada iSjunkite
elektros energijg. Kai kuriose
Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis
elektrikas. Kreipkités | atitinkamas
institucijas ir pasitikslinkite.

Skirtingoms sieny apdailos
medziagoms reikalingos skirtingy
tipy tvirtinimo priemonés. Visada
pasirinkite tinkamas tvirtinimo
priemones. Sviestuve jrengto
Sviesos $altinio negalima pakeisti,
todél pasibaigus jo naudojimo laikui
— pakeiskite Sviestuvg nauju.

Sviesos $altinj Siame jrenginyje
pakeisti gali tik gamintojas, jo
jgaliotas meistras ar kitas panasios
kvalifikacijos asmuo.

PORTUGUES

IMPORTANTE Desligue sempre a
corrente eléctrica antes de comecar
um trabalho de instalagdo. Em alguns

paises os trabalhos de instalagao
eléctrica s6 podem ser realizados
por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de
electricidade para aconselhamento.

Os diferentes materiais de parede
requerem diferentes tipos de
parafusos. Escolha sempre parafusos
adequados aos materiais das suas
paredes.

A fonte de luz contida nesta luminaria
pode ser substituida apenas pelo fabri-
cante ou pelo seu agente encarregado
ou outra pessoa qualificada.

ROMANA

ATENTIE! Opriti intotdeauna
alimentarea cu curent electric
fnainte de a Tncepe lucrarile de
instalare. Tn unele tari, operatiunile
de instalare pot fi efectuate numai de
catre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informatii, contactati



autoritatea locala care gestioneaza
energia electrica.

Materialele variate din care sunt
construiti peretii necesita diferite
tipuri de suruburi. Alege intotdeauna
suruburi adecvate materialelor
peretilor tai.

Sursa de iluminare continuta in acest
corp de iluminat trebuie inlocuita
numai de catre producator, angajat
al unui service sau de o persoana
calificata similar.

SLOVENSKY

DOLEZITE! Pred instalaciou vzdy
odpojte zo siete. Zistite si, Ci
nepatri- te medzi tie krajiny, kde
inStalaciu méze uskutoCnit’ vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu
lokalnu autoritu.

Rbzne typy stien vyzaduju rézne
ftypy skrutiek. Vzdy pouzite skrutky

vhodné do daného materialu.

Svetelny zdroj obsiahnuty v tomto
svietidle méze vymenit’ iba vyrobca
alebo jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikovana osoba.

BBITAPCKN

BAXHQO! BuHaru uskntwo4yBanTe
eflekTpo3axpaHBaHeTO BbB
BepuraTa, npeau Aa M3BbpluBaTe
paboTta no uHctanauusta. B Hakon
cTpaHu paboTa No enekTpuyecknTe
MHCTanayum Moxe Aa ce U3BbpLiBa
€QWHCTBEHO OT OTopu3upaH
enekTpoTexHuK. 3a npenopbka
ce obbpHeTe KbM MecTHaTa
enekTpuyecka KoMnaHus.

Pa3nuyHute cTeHHM maTepuanu
M3nckBaT pasnuMyHM BUAOBE
BUHTOBe. BuHarun usbupante
BMHTOBE, CrneyuanHo cbobpaseHun
C MaTepuarna Ha BalUUTe CTEHM.



M3TOYHUKBT Ha CBeTNMHa,
CbAbpKall, Cce B TOBA OCBETUTENHO
TANO MOXe [a Ce 3aMeHU camo
OT Mpou3BOAUTENSA UNU OT
rapaHuUMOHEH CEepBU3 UNU OpPYro
TaKoBa KOMMETEHTHO NULE.

HRVATSKI

VAZNO! Uvijek iskljugite struju
prije instalacije. U nekim zemljama
postavljanje elektri¢nih instalacija
moze obavljati samo ovlas- teni
elektriCar. Za savjet kontaktirajte
svog lokalnog ovlas- tenog
elektri¢ara.

Razli¢ite vrste vijaka koriste
se za razliCite vrste zidova.
Uvijek odaberite vijke koji to¢no
odgovaraju vrsti vasih zidova.

Izvor svjetlosti u ovoj svjetiljci
smije zamijeniti samo proizvodac ili
njegov servis ili sli¢na kvalificirana
osoba.

EAAHNIKA

>HMANTIKO! Mpiv o116 TNV évapén
NG e€pyagiag eykaraaraong, va
OIOKOTITETE TTAVTA TNV TTAPOXA
PEUPATOG QATTO TOV YEVIKO
OIOKOTITN. X€& MEPIKEG XWPEG,
0l NAeKTPOAOYIKEG epyaaieg Ba
TPETTEl VA TTpAypaToTToloUvVTal
povo atmod éva eEouaiodoTnuévo
nAekTpoAoyo. Ma mTAnpogopieg,
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV eTalpia
NAEKTPIOPOU TNG TTEPIOXAG TAG.

MNa Ta dla@opeTIKA UAIKA ToiXou,
QTTAITOUVTAI Kal JIAQOPETIKOI TUTTOI
Bidwv. EmAgyeTe TravToTe Bideg, 01
0TT0iEG Va gival €10IKA KATAAANAEG
yIa T UAIKG TWV TOIXWV 0OG.

H 1mnyn @wTto6g TTou TrepIAapBaveTal
ge autd TO QWTICTIKO Ba TTPETTEl
va avTikaBigTtaral gyovo atrd Tov
KATAOKEUAATH ) TOV €TTIOKEUAOTH
guvepyatn Tou n Tapoépolo
TTIOTOTTOINUEVO GTOO. 13



PYCCKWUW

BHUMAHWE! Mepen
yCTaAHOBKOW BCerfga oTknvanTe
anekTponutaHne. B HeKOTOpbIX
CTpaHax 93NeKTpoycTaHOBKa
OOMKHA NPOM3BOAUTLCA TOSbKO
KBanMULMPOBaHHbLIM 371EKTPUKOM.
O6paTutecb 3a KOHcynbTauuewn
B COOTBETCTBYKOLWMNE MECTHbIE
WHCTaHUUW.

Ona pas3nu4yHoro TuMna CTeH
TpebytoTca pasnuyHble BUAbI
wypynoB. Bcerga BbibupaiiTe
Wypynbl, KOTOpble NOAXOAAT K
maTepuany Bawux cTeH.

McToyHMK cBeTa, coaepxalymiics
B 9TOM CBETUNbHUKE, MOXET ObITb
3aMeHEeH TOJIbKO MPOV3BOANTENEM,
ero areHTom no o6CnyKMBaHuo
UM aHanormyHbiM KBanuduympo-
BaHHbIM NULOM.

14

SRPSKI

BITNO! Uvek iskljucite struju pre
nego $to pocnete s intaliranjem. U
pojedinim drzavama elektroinstalaci-
je mogu da postave samo osobe s
ovlaséenjem. Obratite se lokalnoj
elektro-distribuciji za savet.

Razli¢ite vrste zidova zahtevaju raz-
licite tiplove. Uvek odaberite tiplove
koji odgovaraju vrsti vaseg zida.

Izvor svetlosti koji se nalazi u ovoj
svetiljci moze da zameni samo
proizvodac il njegov serviser ili slicna
kvalifikovana osoba.

SLOVENSCINA

POMEMBNO! Pred zacetkom
dela vedno izklopite elektri¢no
napajanje. V nekaterih drzavah sme
elektricno napeljavo napeljevati le
pooblasc€eni elektri¢ar. Za nasvet
se obrnite na najblizji pooblas&eni
servis.



Razli¢ni stenski materiali zahtevajo
razlicne vrste vijakov. Vedno
uporabite takSne vijake, ki ustrezajo
sestavi vasSe stene.

Svetlobni vir, ki ga vsebuje ta
svetilka, sme zamenjati samo
proizvajalec ali njegov serviser ali
podobna usposobljena oseba.

TURKCE

ONEMLI! Kuruluma baslamadan
once her zaman elektrik devresini
kapatiniz. Bazi Ulkelerde elektrik
kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan
yapilmaktadir. Size en yakin yerel
elektrik idaresi ile temas kurarak bu
konuda bilgi alabilirsiniz.

Farkli duvar materyalleri farkl
tirde vida gerektirir. Her zaman,
duvarinizin yapi malzemesine
uygun vidalari seginiz.

Bu lambada bulunan 1sik kaynagi
yalnizca dUretici veya servis
sorumlusu ya da benzer vasifl kisi
tarafindan degistirilmelidir.

BAHASA INDONESIA

PENTING! Selalu matikan listrik
ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan.Di beberapa
negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan
oleh tukang listrik tersertifikasi.
Hubungi tukang listrik berwenang
di tempat anda untuk saran.

Untuk bahan dinding yang berbeda
membutuhkan jenis sekrup yang
berbeda. Selalu memilih sekrup
yang sesuai untuk bahan dinding
Anda.

Sumber cahaya yang terdapat dalam
luminer ini hanya boleh diganti oleh
pabrikan, agen servis resmi atau
orang yang memiliki kualifikasi. 15



BAHASA MALAYSIA

PENTING! Sentiasa padamkan
bekalan kuasa ke litar sebelum
memulakan kerja-kerja pemasangan.
Di beberapa negara kerja-kerja
pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
bertauliah. Hubungi pihak berkuasa
tempatan untuk mendapatkan nasihat
tentang bekalan elektrik.

Bahan dinding yang berlainan
memerlukan jenis skru yang berlainan.
Sentiasa pilih skru yang paling sesuai
dengan bahan binaan bagi dinding
anda.

Peralatan cahaya yang ada dalam
lampu ini hanya boleh ditukar oleh
pengeluar atau ejen perkhidmatan
dan orang yang mempunyai
kelayakan yang setaraf.
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DESIGNED BY
SOREN RAVN CHRISTENSEN

“ The illusion of earthly
weightlessness had
to be challenged by a
light design that
defies gravity. ,
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ENGLISH
This product contains a light source of
energy efficiency class E.

DEUTSCH
Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquel-
le der Energieeffizienzklasse E.

FRANCAIS

Ce produit contient une source lumi-
neuse de classe d’efficacité énergé-
tique E.

NEDERLANDS
Dit product bevat een lichtbron van
energie-efficiéntieklasse E.

DANSK
Dette produkt indeholder en lyskilde
i energieffektivitetsklasse E.

SUOMI

Tamd tuote sisdltad valonldhteen, jon-
ka energiatehokkuusluokka on E.

20

SVENSKA
Denna produkt innehaller en ljuskalla
med energieffektivitetsklass E.

CESKY
Tento vyrobek obsahuje svételny
zdroj s tfidou energetické ucinnosti E.

ESPANOL

Este producto contiene una fuente
luminosa de la clase de eficiencia
energética E.

ITALIANO

Questo prodotto contiene una sor-
gente luminosa di classe di efficienza
energetica E.

MAGYAR MALTI
Ez a termék egy E energiahatékony-
sagi osztalyu fényforrast tartalmaz.

MALTI
Dan il-prodott fih sors tad-dawl
tal-klassi tal-efficjenza energetika E.



POLSKI
Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o
klasie efektywnosci energetycznej E.

EESTI
Toode sisaldab energiatdhususe klassi
E valgusallikat.

LATVIESU
Sis razojums satur gaismas avotu,
kura energoefektivitates klase ir E.

LIETUVIU

Siame gaminyje yra $viesos altinis,
kurio energijos vartojimo efektyvumo
klasé E.

PORTUGUES
Este produto contém uma fonte de luz
da classe de eficiéncia energética E.

ROMANA

Acest produs contine o sursa de lu-
mina cu clasa de eficienta energetica
E.

SLOVENSKY
Tento vyrobok obsahuje svetelny
zdroj triedy energetickej ucinnosti E.

BEBJITAPCKU

To3un NpoayKT BKMOYBA CBETIMHEH
M3TOYHUK C Kflac Ha eHepruiiHa
edpekTmBHOCT E.

HRVATSKI
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlo-
sti klase energetske ucinkovitosti E.

EAAHNIKA
To Tpoidv auTd TTEPIEXEI PWTEIVH

TTNYN TNG TAENG EVEPYEIAKAG ATTOd0-
ong E.

SLOVENSCINA

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energijske ucinkovitosti E.

21
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1:  3000K 2: 2700K 3: 2400K
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HOW TO REMOVE / REPLACE SEPARATE
CONTROL GEAR

Only use control gear from UMAGE

©
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HOW TO REMOVE LIGHT-SOURCE

AT END-OF-LIFE
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CARE AND MAINTENANCE

Please follow the below care and safety instructions to
ensure many years of enjoyment with your new design item
from UMAGE.

INDOOR LIGHTING

This lamp is suitable only for living accommodation premises
and not for areas in which moisture-proofing is required.

WARNING

Use double-insulated cables from the fixing wiring to connect
with the terminal block in luminaire. The supply wire must be
additional insulated and the length of the wire must be reduced
such that the supply wire MUST not touch mounting surface
and screw.

Keep these instructions at hand for future reference.
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HEART’N’SOUL
dining table | oak




EOS EVI
large | white




SUSTAINABLE SUSTAINABILITY EFFORTS

We are dedicated being sensible frontrunners on the
environmental responsibility. If we provide timeless and
functional quality designs that last, we know nature will prevail,
as will UMAGE.

“SAVING THE SCENT OF THE FOREST
AFTER AN EARLY MORNING RAIN”

@ ONETREEPLANTED

GIVING BACK TO NATURE
In collaboration with the NGO One Tree
Planted, we are planting a tree every time one
of our designs made from wood* are being sold.

* Includes: The Reader collection, A Conversation Piece collection,
Stories collection, Treasures collection, Step It Up collection, Lounge
Around collection, Audacious collection, Comfort Circle collection,
Hang Out collection, My Spot collection, One More Look collection,
Flow collection, Clava Wood collection, Forget Me Not collection,

58 Chimes collection, Jazz collection




MULTIFUNCTION AND FLEXIBILITY
One of the key aspects of the designs at
UMAGE is multiple functions and flexibility.
Designing with more than one function in
mind is a sustainable mindset as it reduces the
number of products you need to buy to get a
complete setting for your space.

RECYCLING
Please follow the marked icons on the packaging
materials for correct disposal of the remaining
packaging materials:

. CARDBOARD éﬁ}g

Recycle your waste correctly
B PAPER by searching for these icons on

the packaging 59
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FOLLOW US ON SOCIAL MEDIA

© f@%P

@umagedesign | #umagedesign | umage.com

UMAGE
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